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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
•	 Lee detenidamente las instrucciones de este manual antes de usar la 

secadora portátil. Conserva este manual para futuras consultas. 
•	 Verifica el voltaje antes de conectarlo a la corriente (AC 220-240V, 

50/60Hz). Conectarlo a una tensión incorrecta puede dañarlo.
•	 No compartir la fuente la alimentación con otros electrodomésticos de 

alto consumo.
•	 Para evitar una descarga eléctrica, por favor no sumergir el aparato, 

enchufe o cable de corriente en agua u otros líquidos.
•	 No dejes este aparato desatendido mientras esté en funcionamiento.
•	 	Diseñado para uso sólo en interiores. Este producto no se puede utilizar al 

aire libre, ni en el baño o zonas húmedas.
•	 	Mantener el aparato alejado de materiales y productos químicos 

inflamables.
•	 	Este electrodoméstico no está diseñado para niños ni para personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales discapacitadas o para 
aquellas que carecen de suficiente experiencia o conocimiento, por 
favor, evitar su uso sin la supervisión o instrucción de una persona que 
pueda asegurar su manejo con seguridad. 

•	 Antes de introducir la ropa en la secadora, por seguridad, la ropa debe 
estar bien escurrida y/o centrifugada, no debe gotear. Esto evitará que 
moje el suelo y el dispositivo, además acortará el tiempo de secado y, 
por tanto, ahorrará energía. 

•	 No toques ni cubras la salida de aire cuando el dispositivo esté 
funcionando. Escurrir bien la ropa antes de introducirla en la estructura.

•	 No abrir cuando esté en funcionamiento, ya que la luz UV puede dañar 
los ojos.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
Servicio Técnico Oficial o una empresa autorizada.

•	 No mantener encendido el dispositivo más de 360 min. seguidos. En caso 
de que necesites encenderlo pasado este tiempo, deja una pausa de 30 
min. entre cada ciclo. 

•	 Para evitar que disminuya la eficiencia de secado, se debe siempre 
verificar y limpiar el filtro de entrada de aire.

•	 Para que el dispositivo mantenga el mejor rendimiento, limpia la pantalla 
del filtro en la entrada de aire, mínimo, cada 15 días.

•	 Es adecuado para secar prendas de ropa con resistencia para soportar 
altas temperaturas, superior a 75ºC. 

 ADVERTENCIA: No cubrir la salida de aire. Escurrir bien la ropa 
antes de introducirla en el dispositivo, asegúrate de que no gotea.  
Evita el contacto directo de los rayos UV con la piel y los ojos.
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PARTES Y COMPONENTES
 

Accesorios
•	 Cubierta exterior o funda

Diagrama del circuito del producto
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INSTALACIÓN Y MONTAJE 

1.	 Sobre una superficie plana, monta el estante superior e inferior, 
conectando las piezas entre sí, siguiendo el dibujo que se muestra 
a continuación: 

Estante Superior
Conecta los tubos horizontales (C) 
directamente en el agujero del 
estante de plástico (A).

Estante inferior fijo
Conecta al estante inferior (A) los 
tubos horizontales (C) y las cuatro 
ruedas (F) y (G) directamente en el 
agujero del estante.

2.	 Conecta los tubos verticales inferiores (E) a las cuatro esquinas del 
estante inferior (A), siguiendo el dibujo.  

3.	 Para montar la estructura, conecta los tubos verticales inferiores (E) 
y los estantes de plástico del nivel intermedio (A), como se muestra 
en el dibujo. Repite el mismo proceso con los tubos verticales 
superiores (D) y (E) y conecta el estante superior (A) (previamente 
montado en el paso 1). Por último, conecta los 8 tubos colgantes 
horizontales intermedios (B) en el estante intermedio e inferior.

Estante
inferior fijo
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Nivel/estante superior

Nivel/estante intermedio

Nivel/estante inferior

4.	Con la estructura finalmente montada, coloca suavemente la 
cubierta exterior encima de la estructura de arriba hacia abajo. 
Coloca el dispositivo principal (I) en el centro del estante inferior fijo. 
Cierra la cubierta exterior para terminar de montar la secadora.

5.	Desmontaje: para desmontar el dispositivo, sigue los pasos de 
montaje en el orden inverso. 
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USO Y FUNCIONAMIENTO
1.	 Conecta el enchufe a la corriente eléctrica, más de 10A.
2.	 Coloca las prendas de ropa en los estantes, previamente bien 

escurridas y que no goteen. Cierra la cubierta exterior.

 

Lámpara UV

 Indicador de tiempo de secado
Botón encendido (ON) y apagado (OFF)
Programa el tiempo de secado

MODO PREDETERMINADO 1H.: Después de conectar a la corriente 
el dispositivo se encenderá. Presiona el interruptor ON/OFF para 
encender el dispositivo. El tiempo predeterminado es 1 hora (60 min.) 
de modo secado. 

TIMER: Pulsa el botón TIMER para seleccionar el tiempo de secado que 
quieras. El tiempo de programación incrementa de 10 minutos en 10 
minutos hasta llegar a 180. 

MODO ESTERILIZACIÓN: La función de esterilización UV se activa 20 
minutos antes de que se acabe el tiempo previamente seleccionado.

 ADVERTENCIA: NO SE DEBE DE ABRIR BAJO NINGÚN CONCEPTO LA 
FUNDA DURANTE EL FUNCIONAMIENTO ya que esto podría provocar 
lesiones cutáneas u oculares.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
1.	 Apaga y desenchufa el dispositivo de la corriente eléctrica. Espera a 

que el dispositivo se enfríe antes de empezar la limpieza. 
2.	 Limpia toda la superficie y partes con un paño suave, si es necesario 

se puede humedecer ligeramente con agua y jabón. La suciedad de 
la superficie debe eliminarse para evitar la decoloración y el daño.

3.	 Si no se va a utilizar el dispositivo por un largo periodo de tiempo, 
guárdalo limpio en un lugar seco sin humedad. 

  No sumergir el dispositivo o sus partes en agua. 
No utilizar disolventes, lejías o sustancias corrosivas para limpiar el dispositivo.  

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

PROBLEMA MOTIVO SOLUCIÓN

El dispositivo no se 
enciende.

•	 La unidad no está 
enchufada.

•	 Problema del sistema 
eléctrico doméstico/ 
fusible fundido.

•	 Comprueba el 
funcionamiento en 
otra toma de corriente.

•	 Contacta con el 
Servicio Técnico Oficial.

El tiempo de secado es 
muy largo (6h)

•	 La ropa es demasiado 
gruesa.

•	 La ropa no está bien 
escurrida.

•	 La cubierta exterior no 
está bien instalada y 
tiene fugas de aire.

•	 Recoloca la cubierta 
exterior.
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DATOS TÉCNICOS

•	 Material estructura: acero inoxidable 201  (Diámetros 25 mm y 19 
mm) y PP

•	 Material tejido: Tejido Oxford 210 72 gr
•	 Medidas: 700x450x1650 mm. 
•	 Potencia: 1200W
•	 Sistema de calor PTC cerámico
•	 Tiempo secado: 60 a 180 minutos.
•	 4 ruedas, 2 con freno.
•	 Lámpara: Potencia 1.7W (adaptador de 3W), corriente 360mA
•	 Voltaje intensidad de radiación 429 µW/cm2
•	 Peso máximo soportado 15Kg
•	 Carga de secado recomendado: < 10 Kg de ropa
•	 Capacidad de secado >9m
•	 Tensión de entrada: 220-240V – 50/60Hz
•	 Peso producto: 4 Kg
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SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA Y GARANTÍA
Este producto tiene una garantía de 3 años desde la fecha de compra, 
siempre y cuando se conserve y envíe la factura de compra, el 
producto esté en perfecto estado físico y se de un uso adecuado tal 
y como se indica en este manual. Si utilizas accesorios que no sean 
oficiales, se perderá la garantía.

La garantía no cubrirá:
•	 Si el producto ha sido usado fuera de su capacidad o utilidad, 

maltratado, golpeado, expuesto a la humedad, tratado con algún 
líquido o substancia corrosiva, así como por cualquiera otra falla 
atribuible al consumidor.  

•	 Si el producto no ha sido cuidado tal y como se indica en este 
manual. 

•	 Si el producto ha sido desarmado, modificado o reparado por 
personas no autorizadas por el SAT oficial.

•	 Si la incidencia es originada por el desgaste normal debido al uso.
•	 Este aparato está destinado exclusivamente a uso doméstico; en 

caso de que se haga un uso inadecuado del mismo, la marca no 
asumirá ninguna responsabilidad y la garantía quedará anulada.

•	 La garantía no cubre el costo de los portes de la recogida del 
producto ni de la entrega.

Si en alguna ocasión detecta una incidencia con el producto, debe 
contactar con su distribuidor o con el Servicio de Asistencia Técnica 
oficial y hacer llegar la factura de compra del producto vía Fax o 
e-mail:

Teléfono: 965 31 31 31

 e-mail: soporte@newluxgroup.com



ACTIVA LA  GARANTÍA

En caso de activar la garantía por correo postal, rellene este formulario y 
envíelo: 

MODELO/REFERENCIA: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FECHA DE COMPRA: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

NOMBRE Y APELLIDOS: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DNI: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

CORREO ELECTRÓNICO: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TELÉFONO: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gracias por adquirir la Secadora Portátil Newlux Secadry V150 XXL UV y haber 
depositado confianza en nuestra compañía. Cada uno de nuestros productos 
tiene una garantía de 3 años desde la fecha de compra, siempre que se 
cumplan los requisitos citados en el manual de instrucciones del producto. 

En cualquier caso, desde Newlux recomendamos registrar el producto para 
activar la garantía*.

DOS FORMAS DE ACTIVAR SU GARANTÍA:

Imprescindible enviar una copia de la factura de compra para que la garantía 
sea activada.

* Activación válida sólo para España.
En cumplimiento de la normativa vigente en materia de Protección de Datos Personales 
le informamos de la incorporación de sus datos de carácter
personal, necesarios para el desarrollo de nuestra relación comercial, a nuestros 
ficheros inscritos en la Agencia Española de Protección de Datosa nombre de MARK 
JOINT VENTURE S.L.
Podrá ejercer sus derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición dirigiendo 
un e-mail a soporte@newluxgroup.com, o una carta a Avenida del Rodalet, nº2, 03690, 
San Vicente del Raspeig (Alicante), especificando claramente la dirección que desea 
dar de baja.

newluxgroup.com
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Portable dryer
Newlux Secadry V150 XXL UV Black

ENGLISH
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SAFETY PRECAUTIONS
•	 Read the instructions in this manual carefully before using the portable 

dryer. Keep this manual for future reference. 
•	 Check the voltage before connecting to the mains (AC 220-240V, 

50/60Hz). Connecting it to the wrong voltage may damage it.
•	 Do not share the power supply with other electrical appliances with high 

power consumption.
•	 To avoid electric shock, please do not immerse the appliance, plug or 

power cord in water or other liquids.
•	 Do not leave this appliance unattended while in operation.	
•	 Designed for indoor use only. This product may not be used outdoors, in 

the bathroom or wet areas.	
•	 Keep the appliance away from flammable materials and 

chemicals.	
•	 This appliance is not intended for children or persons with impaired 

physical, sensory or mental capabilities or those who lack sufficient 
experience or knowledge, please avoid using it without supervision or 
instruction from a person who can ensure its safe operation. 

•	 Before putting the laundry into the dryer, for safety, the laundry should 
be well wrung out and/or spun dry, not dripping. This will prevent them 
from wetting the floor and the appliance and will shorten the drying time 
and therefore save energy. 	

•	 Do not touch or cover the air outlet when the device is in operation. 
Drain clothes thoroughly before inserting them into the structure.

•	 Do not open when in operation, as the UV light may damage the eyes.
•	 If the power cable is damaged, it must be replaced by the Official 

Technical Service or an authorised company.
•	 Do not keep the device switched on for more than 360 minutes at a time. 

In case you need to switch it on after this time, leave a 30 minute pause 
between each cycle. 

•	 To avoid a decrease in drying efficiency, the air inlet filter should always 
be checked and cleaned.

•	 To keep the device at its best performance, clean the filter screen at the 
air inlet at least every 15 days.

•	 It is suitable for drying clothes with high temperature resistance, higher 
than 75°C. 

 WARNING! Never cover the air vent. Wring the clothes well 
before putting them into the device, ensuring that they do not drip.
Avoid direct contact of UV rays with your skin and eyes.
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PARTS AND COMPONENTS
 

Accessories: Exterior cover or case

Diagram of the product circuit
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INSTALLATION 

1.	 On a flat surface, assemble the upper and lower shelfs, connecting 
the pieces to one another, following the drawing shown below: 

Upper shelf
Connect the horizontal tubes (C) 
directly into the hole in the plastic 
shelf (A).

Lower fixed shelf
Connect to the lower shelf (A) the 
horizontal tubes (C) and the four 
wheels (F) and (G) directly into the 
hole in the shelf.

2.	 Connect the lower vertical tubes (E) to the four corners of the lower 
shelf (A), following the drawing. 

 

3.	 To assemble the structure, connect the lower vertical tubes (E) and 
the plastic shelves of the intermediate level (A), as shown in the 
drawing. Repeat the same process with the upper vertical tubes (D) 
and (E) and connect the upper shelf (A) (previously assembled in 
step 1). Finally, connect the 8 intermediate horizontal hanging tubes 
(B) to the intermediate and lower shelf.

Fixed lower shelf
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4.	With the structure finally assembled, gently place the outer cover 
on top of the structure from top to bottom. Place the main device (I) 
in the centre of the fixed lower shelf. Close the outer cover to finish 
assembling the tumble dryer.

5.	Dismantling: to dismantle the device, follow the assembly steps in 
the reverse order.

Upper shelf/level

Intermediate shelf/level

Lower shelf/level
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OPERATING INSTRUCTIONS
1.	 Connect the supply plug to the electrical current, more than 10A.
2.	 Place the items of clothing on the shelfs, which have firstly been 

wrung out and are not dripping. Close the outer cover.

UV lamp

Drying time indicator
ON/OFF button
Set the drying time

1H PREDETERMINED MODE: After connecting to the power supply the 
device will turn on. Press the ON/OFF switch to turn on the device. The 
default time is 1 hour (60 min.) of drying mode. 

TIMER: Press the TIMER button to select the desired drying time. The 
programming time increases by 10 minutes at a time until it reaches 
180 minutes. 

STERILISATION MODE: The UV sterilisation function is activated 20 
minutes before the previously selected time is up.

 WARNING: UNDER NO CIRCUMSTANCES SHOULD THE COVER 
BE OPENED DURING OPERATION as this could cause skin or eye 
injuries.
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MAINTENANCE AND CLEANING
1.	 Turn off and unplug the device from the electrical current. Wait until 

the device becomes cold before starting cleaning.
2.	 Clean the whole surface and parts with a soft cloth, if necessary 

you can lightly dampen it with water and soap. The surface must be 
cleaned to avoid discolouration and damage.

3.	 If you are not going to use the device for a long period of time, keep 
it clean in a dry place with no humidity.

 

Do not submerge the device or its parts in water.
Do not use solvents, bleach or corrosive substances to clean the device. 

SOLVING PROBLEMS  

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The device will not turn 
on.

•	 	The unit is not plugged 
in.

•	 	Problem with the 
household electrical 
system/blown fuse.

•	 	Check the functioning 
using another power 
outlet.

•	 	Contact the Official 
Technical Service.

The drying time is very 
long (6h)

•	 	The clothes are too 
bulky.

•	 	The clothes have not 
been wrung out.

•	 	The outer cover is not 
properly positioned 
and air is escaping.

•	 Reposition the outer 
cover.



| 22

TECHNICAL SPECIFICATIONS
•	 Structural material: Stainless steel 201 (Diameters 25 mm and 19 mm) 

and PP

•	 Fabric material: Oxford fabric 210 72 gr

•	 Dimensions: 700x450x1650 mm. 

•	 Power: 1200W

•	 Ceramic PTC heating system

•	 Drying time: 60 to 180 minutes.

•	 4 wheels, 2 with brake.

•	 Lamp: Power 1.7W (3W adapter), current 360mA.

•	 Voltage radiation intensity 429 µW/cm2

•	 Maximum supported weight 15Kg

•	 Recommended drying load: < 10Kg of laundry

•	 Drying capacity >9m

•	 Input voltage: 220-240V - 50/60Hz

•	 Product weight: 4 Kg
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Sécheuse portative
Newlux Secadry V150 XXL UV Black

FRANÇAIS
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 PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
•	 Lisez attentivement les instructions de ce manuel avant d’utiliser le 

sèche-linge portable. Conservez ce manuel pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. 

•	 Vérifiez la tension avant de le brancher sur le secteur (AC 220-240V, 
50/60Hz). Le branchement à une tension incorrecte peut l’endommager.

•	 Ne partagez pas l’alimentation électrique avec d’autres appareils 
électriques à forte consommation.

•	 Pour éviter tout risque d’électrocution, ne plongez pas l’appareil, la fiche 
ou le cordon d’alimentation dans l’eau ou dans d’autres liquides.

•	 Ne laissez pas cet appareil sans surveillance lorsqu’il fonctionne.	
•	 Conçu pour une utilisation à l’intérieur uniquement. Ce produit ne doit 

pas être utilisé à l’extérieur, dans une salle de bains ou dans des zones 
humides.	

•	 Tenir l’appareil à l’écart des matériaux inflammables et des produits 
chimiques.	

•	 Cet appareil n’est pas destiné aux enfants ou aux personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui n’ont 
pas l’expérience ou les connaissances suffisantes, veuillez éviter de 
l’utiliser sans la surveillance ou les instructions d’une personne qui peut 
assurer son fonctionnement en toute sécurité. 

•	 Avant de mettre le linge dans le sèche-linge, pour des raisons de sécurité, 
le linge doit être bien essoré et/ou essoré, et non égoutté. Cela évitera 
qu’il ne mouille le sol et l’appareil et raccourcira le temps de séchage, ce 
qui permettra d’économiser de l’énergie. 

•	 	Ne pas toucher ou couvrir la sortie d’air lorsque l’appareil est en 
fonctionnement. Bien essorer les vêtements avant de les placer dans 
la structure.

•	 Ne pas ouvrir l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement, car la lumière 
UV peut endommager les yeux.

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
service technique officiel ou une entreprise agréée.

•	 Ne pas laisser l’appareil allumé pendant plus de 360 minutes d’affilée. 
Si vous devez le remettre en marche après cette période, laissez une 
pause de 30 minutes entre chaque cycle. 

•	 Pour éviter une diminution de l’efficacité du séchage, le filtre d’entrée 
d’air doit toujours être vérifié et nettoyé.

•	 Pour que l’appareil conserve ses performances optimales, nettoyez le 
filtre à l’entrée de l’air au moins tous les 15 jours.

•	 Il convient au séchage de vêtements résistant à des températures 
élevées, supérieures à 75°C.  
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 AVERTISSEMENTS! Ne couvrez jamais la sortie d’air. Essorez bien les vêtements 
avant de les introduire dans le dispositif, assurez-vous qu’ils n’égouttent pas.  Évitez 
le contact direct des rayons UV avec votre peau et vos yeux.

PARTIES ET COMPOSANTS
 

Accessoires 
•	 Couverture extérieure ou housse

Schéma du circuit du produit

PTC Fuse

FEN
+

-
AC-L

AC-PTCL

PCB
220V～

Pulg
L

N

DC Fan M

UV LAMP
AC-UVL

Thermal link
t°

AC-N

220V

Prise

Lampe à lumière UVTerminal d’étanchéité 
Plaque PCB

Interrupteur de 
température 

DC Fan

Chauffage PTC 

Fusible
thermique 
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INSTALLATION 

1.	 Sur une surface plate, montez les étagères supérieure et inférieure, 
en connectant les pièces entre elles et en suivant le dessin ci-
dessous: 

Étagère supérieure 
Connecter les tubes horizontaux (C) 
directement dans le trou de l’étagère en 
plastique (A).

Étagère inférieure fixe  
Connecter à l’étagère inférieure (A) les 
tubes horizontaux (C) et les quatre roues 
(F) et (G) directement dans le trou de 
l’étagère. 

2.	 Connecter les tubes verticaux inférieurs (E) aux quatre coins de 
l’étagère inférieure (A), en suivant le dessin. 

 
3.	 Pour assembler la structure, connecter les tubes verticaux inférieurs 

(E) et les étagères en plastique du niveau intermédiaire (A), comme 
indiqué sur le dessin. Répéter le même processus avec les tubes 
verticaux supérieurs (D) et (E) et connecter l’étagère supérieure 
(A) (précédemment assemblée à l’étape 1). Enfin, connectez les 
8 tubes de suspension horizontaux intermédiaires (B) à l’étagère 
intermédiaire et inférieure.

Tablette inférieure 
fixe
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Niveau/étagère supérieure

Niveau/étagère intermédiaire 

Niveau/étagère inférieure

4.	Une fois la structure définitivement assemblée, placez délicatement 
le couvercle extérieur sur la structure, de haut en bas. Placer 
l’appareil principal (I) au centre de l’étagère inférieure fixe. Fermez 
le couvercle extérieur pour terminer l’assemblage du sèche-linge.  

5.	Démontage: pour démonter le dispositif, suivez les pas de montage 
dans l’ordre inverse.  
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MODE D’EMPLOI
1.	 Branchez la prise au courant électrique de plus de 10A. 	
2.	 Placez les vêtements sur les étagères, préalablement bien essorés, 

en veillant à ce qu’ils n’égouttent pas. Fermez la couverture extérieure.  

Lampe UV

 Indicateur de temps de séchage

Bouton ON et OFF
Régler le temps de séchage

1H MODE PRÉDÉTERMINÉ : Après la connexion à l’alimentation électrique, 
l’appareil s’allume. Appuyez sur l’interrupteur ON/OFF pour mettre 
l’appareil en marche. Le temps de séchage par défaut est de 1 heure 
(60 min.). 

MINUTERIE : Appuyez sur le bouton MINUTERIE pour sélectionner la durée 
de séchage souhaitée. Le temps de programmation augmente de 10 
minutes à la fois jusqu’à atteindre 180 minutes. 

MODE STÉRILISATION : La fonction de stérilisation par UV est activée 20 
minutes avant l’expiration du temps précédemment sélectionné.

 AVERTISSEMENT : LE COUVERCLE NE DOIT EN AUCUN CAS ÊTRE OUVERT EN COURS DE 
FONCTIONNEMENT, sous peine de provoquer des lésions cutanées ou oculaires.
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MAINTENANCE ET NETTOYAGE
1.	 Éteignez et débranchez le dispositif du courant électrique. Attendez 

qu’il  refroidisse avant de commencer le nettoyage.  
2.	 Nettoyez toute la surface et les parties avec un chiffon doux, que 

vous pouvez le cas échéant humidifier légèrement avec de l’eau et 
du savon. La saleté de la surface doit être éliminée pour éviter la 
décoloration et les dommages.  

3.	 Si vous pensez ne pas utiliser le dispositif durant une longue période, 
rangez-le propre dans un endroit sec sans humidité.  

 

NE PAS Plongez le dispositif ou ses parties dans l’eau. 
N’utilisez pas de solvants, d’eaux de javel ou de produits corrosifs pour 
nettoyer le dispositif.

SOLUTION DE PROBLÈMES 
PROBLÈME RAISON SOLUTION

Le dispositif ne s’allume 
pas.

•	 L’unité n’est pas 
branchée. 

•	 Problème du système 
électrique domestique/ 
fusible fondu. 

•	 Vérifiez le 
fonctionnement avec 
une autre prise de 
courant. 

•	 Contactez le Service 
technique officiel. 

Le temps de séchage est 
très long (6h) 

•	 Les vêtements sont trop 
épais. 

•	 Les vêtements ne sont 
pas bien essorés.  

•	 La couverture extérieure 
n’est pas bien installée 
et a des fuites d’air.  

•	 	Replacez la couverture 
extérieure.  
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

•	 Matériau structurel : acier inoxydable 201 (diamètres 25 mm et 19 
mm) et PP

•	 Tissu : tissu Oxford 210 72 gr
•	 Dimensions : 700x450x1650 mm. 
•	 Puissance : 1200W
•	 Système de chauffage céramique PTC
•	 Temps de séchage : 60 à 180 minutes.
•	 4 roues, 2 avec frein.
•	 Lampe : Puissance 1,7W (adaptateur 3W), courant 360mA.
•	 Intensité du rayonnement de la tension 429 µW/cm2
•	 Poids maximum supporté 15Kg
•	 Charge de séchage recommandée : < 10Kg de linge
•	 Capacité de séchage >9m
•	 Tension d’entrée : 220-240V - 50/60Hz
•	 Poids du produit : 4 Kg
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Asciugatrice portatile 
Newlux Secadry V150 XXL UV Black

ITALIANO
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MISURE DI SICUREZZA
•	 Prima di utilizzare l’asciugatrice portatile, leggere attentamente le 

istruzioni contenute in questo manuale. Conservare il manuale per 
riferimenti futuri. 

•	 Controllare la tensione prima di collegarlo alla rete elettrica (220-
240 V CA, 50/60 Hz). Il collegamento a una tensione errata potrebbe 
danneggiarlo.

•	 Non condividere l’alimentazione con altri apparecchi elettrici ad alto 
consumo.

•	 Per evitare scosse elettriche, non immergere l’apparecchio, la spina 
o il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi.

•	 Non lasciare l’apparecchio incustodito mentre è in funzione.	
•	 Progettato solo per uso interno. Questo prodotto non può essere 

utilizzato all’aperto, in bagno o in ambienti umidi.	
•	 Tenere l’apparecchio lontano da materiali infiammabili e sostanze 

chimiche.	
•	 Questo apparecchio non è destinato a bambini o a persone con 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o che non hanno 
sufficiente esperienza o conoscenza; evitate di utilizzarlo senza la 
supervisione o le istruzioni di una persona in grado di garantirne il 
funzionamento sicuro. 

•	 Prima di inserire il bucato nell’asciugatrice, per sicurezza, la biancheria 
deve essere ben strizzata e/o centrifugata, non gocciolante. In questo 
modo si eviterà di bagnare il pavimento e l’apparecchio e si ridurrà il 
tempo di asciugatura, risparmiando così energia. 

•	 Non toccare o coprire l’uscita dell’aria quando il dispositivo è 
in funzione. Strizzare bene gli indumenti prima di inserirli nella 
struttura.

•	 Non aprire quando l’apparecchio è in funzione, poiché la luce UV 
potrebbe danneggiare gli occhi.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
Servizio Tecnico Ufficiale o da un’azienda autorizzata.

•	 Non tenere l’apparecchio acceso per più di 360 minuti alla volta. Nel 
caso in cui sia necessario accenderlo dopo questo periodo, lasciare 
una pausa di 30 minuti tra un ciclo e l’altro. 

•	 Per evitare una riduzione dell’efficienza di asciugatura, il filtro di 
ingresso dell’aria deve essere sempre controllato e pulito.

•	 Per mantenere l’apparecchio al massimo delle sue prestazioni, pulire 
il filtro all’ingresso dell’aria almeno ogni 15 giorni.

•	 È adatto per l’asciugatura di capi che resistono a temperature 
elevate, superiori a 75°C. 
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AVVERTENZA! Non coprire mai l’uscita dell’aria. Strizzare bene il bucato prima di 
inserirlo nella macchina, assicurandosi che non goccioli. Evita il contatto diretto dei 
raggi UV con la pelle e gli occhi.

PARTI E COMPONENTI
 

Accessori: Copertura esterna/rivestimento

Diagramma del circuito del prodotto

PTC Fuse

FEN
+

-
AC-L

AC-PTCL

PCB
220V～

Pulg
L

N

DC Fan M

UV LAMP
AC-UVL

Thermal link
t°

AC-N

220V

Presa

Lampada a luce UV Terminale di tenuta
PCB

Interruttore 
temperatura 

DC Fan

Riscaldatore PTC
Fusibile termico
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INSTALLAZIONE 

1.	 Montare il ripiano superiore e inferiore su una superficie piana, 
collegando le parti in base alla figura riportata di seguito: 

Ripiano Superiore
Collegare i tubi orizzontali (C) 
direttamente al foro del ripiano in 
plastica (A).

Ripiano fisso inferiore
Collegare al ripiano inferiore (A) i tubi 
orizzontali (C) e le quattro ruote (F) e 
(G) direttamente nel foro del ripiano.

2.	 Collegare i tubi verticali inferiori (E) ai quattro angoli del ripiano 
inferiore (A), seguendo il disegno.  

 

3.	 Per assemblare la struttura, collegare i tubi verticali inferiori (E) e i 
ripiani in plastica del livello intermedio (A), come indicato nel disegno. 
Ripetere lo stesso procedimento con i tubi verticali superiori (D) ed 
(E) e collegare il ripiano superiore (A) (precedentemente assemblato 
nella fase 1). Infine, collegare gli 8 tubi orizzontali intermedi (B) al 
ripiano intermedio e a quello inferiore.

Ripiano inferiore fisso
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Livello/ripiano superiore

Livello/ripiano intermedio

Livello/ripiano inferiore

4.	Con la struttura finalmente assemblata, posizionare delicatamente 
la copertura esterna sulla struttura dall’alto verso il basso. 
Posizionare l’apparecchio principale (I) al centro del ripiano inferiore 
fisso. Chiudere il coperchio esterno per terminare il montaggio 
dell’asciugatrice.

5.	Smontaggio: per smontare l’apparecchio, seguire al contrario i passi 
indicati per il montaggio.
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MODALITÀ D’USO
1.	 Collegare la presa alla corrente elettrica superiore a 10A.	
2.	 Collocare gli indumenti sui ripiani, precedentemente strizzati e senza 

gocciolare. Chiudere la copertura esterna.

Lampada UV

 Indicatore del tempo di asciugatura

Pulsante ON e OFF

Impostare il tempo di asciugatura

M1H MODALITÀ PREDETERMINATA: dopo il collegamento 
all’alimentazione, il dispositivo si accende. Premere l’interruttore ON/
OFF per accendere il dispositivo. Il tempo predefinito è di 1 ora (60 min.) 
di modalità di asciugatura. 

TIMER: Premere il pulsante TIMER per selezionare il tempo di asciugatura 
desiderato. Il tempo di programmazione aumenta di 10 minuti alla 
volta fino a raggiungere i 180 minuti. 

MODALITÀ STERILIZZAZIONE: la funzione di sterilizzazione UV si attiva 20 
minuti prima della scadenza del tempo precedentemente selezionato.

 AVVERTENZA: IN NESSUN CASO IL COPERCHIO DEVE ESSERE 
APERTO DURANTE IL FUNZIONAMENTO, perché potrebbe 
causare lesioni alla pelle o agli occhi.
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MANUTENZIONE E PULIZIA
1.	 Spegnere e staccare l’apparecchio dalla corrente elettrica. 

Attendere che il dispositivo si raffreddi prima di iniziare a pulirlo.
2.	 Pulire tutta la superficie e i componenti con un panno morbido. Se 

necessario, bagnarlo leggermente con acqua e sapone. La sporcizia 
della superficie deve essere eliminata per evitare eventuali danni e 
che si decolori.

3.	 Se l’apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, 
conservarlo in un luogo asciutto, senza umidità. 

 

Non immergere l’apparecchio o i componenti in acqua.
Non utilizzare solventi, candeggina o sostanze corrosive per pulire l’apparecchio.

SOLUZIONE DI PROBLEMI 

PROBLEMA MOTIVO SOLUZIONE

L'apparecchio non si 
accende.

•	 L’apparecchio non è 
collegato.

•	 	Problema dell’impianto 
elettrico domestico / 
fusibile fuso.

•	 	Verificare il 
funzionamento in 
un’altra presa di 
corrente.

•	 	Contattare il Servizio 
Tecnico Ufficiale.

Il tempo di asciugatura è 
molto lungo (6 ore).

•	 	I capi sono troppo 
spessi.

•	 	I capi non sono ben 
strizzati.

•	 	La copertura esterna 
non è montata 
correttamente e 
presenta perdite di aria.

•	 	Ricollocare la copertura 
esterna.
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SPECIFICHE TECNICHE

•	 Materiale strutturale: acciaio inox 201 (diametri 25 mm e 19 mm) e PP
•	 Materiale del tessuto: tessuto Oxford 210 72 gr
•	 Misure: 700x450x1650 mm. 
•	 Potenza: 1200W
•	 Sistema di riscaldamento in ceramica PTC
•	 Tempo di asciugatura: da 60 a 180 minuti.
•	 4 ruote, 2 con freno.
•	 Lampada: Potenza 1,7W (adattatore 3W), corrente 360mA.
•	 Intensità della radiazione di tensione 429 µW/cm2.
•	 Peso massimo supportato 15Kg
•	 Carico di asciugatura consigliato: < 10Kg di biancheria
•	 Capacità di asciugatura >9m
•	 Tensione di ingresso: 220-240V - 50/60Hz
•	 Peso del prodotto: 4 Kg
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Tragbarer Trockner
Newlux Secadry V150 XXL UV Black

DEUTSCH
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SICHERHEITSMASSNAHMEN
•	 Lesen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch, bevor 

Sie den tragbaren Trockner benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. 

•	 Prüfen Sie die Spannung, bevor Sie ihn an das Stromnetz anschließen (AC 220-
240V, 50/60Hz). Wenn Sie das Gerät an eine falsche Spannung anschließen, 
kann es beschädigt werden.

•	 Teilen Sie die Stromversorgung nicht mit anderen Elektrogeräten mit hohem 
Stromverbrauch.

•	 Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Gerät, den 
Stecker oder das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.	
•	 Das Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Dieses Produkt 

darf nicht im Freien, im Badezimmer oder in Feuchträumen verwendet 
werden.	

•	 Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien und Chemikalien 
fern.	

•	 Dieses Gerät ist nicht für Kinder oder Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne 
ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse bestimmt. Vermeiden Sie es, das 
Gerät ohne Aufsicht oder Anleitung durch eine Person zu benutzen, die den 
sicheren Betrieb gewährleisten kann. 

•	 Bevor Sie die Wäsche in den Trockner geben, sollte sie aus Sicherheitsgründen 
gut ausgewrungen und/oder trocken geschleudert werden und nicht 
tropfen. Dadurch wird verhindert, dass die Wäsche den Boden und das Gerät 
nass macht, und die Trockenzeit wird verkürzt, wodurch Energie gespart wird. 

•	 	Berühren Sie den Luftauslass nicht und decken Sie ihn nicht ab, wenn das 
Gerät in Betrieb ist. Wringen Sie die Kleidung gründlich aus, bevor Sie sie in 
das Gerät legen.

•	 Während des Betriebs nicht öffnen, da das UV-Licht die Augen schädigen 
kann.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den offiziellen technischen 
Kundendienst oder eine autorisierte Firma ersetzt werden.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht länger als 360 Minuten am Stück eingeschaltet. 
Falls Sie das Gerät nach dieser Zeit wieder einschalten müssen, lassen Sie 
zwischen den einzelnen Zyklen eine Pause von 30 Minuten. 

•	 Um eine Verschlechterung der Trocknungsleistung zu vermeiden, sollte der 
Lufteinlassfilter stets überprüft und gereinigt werden.

•	 Um die optimale Leistung des Geräts zu erhalten, sollten Sie das Filtersieb am 
Lufteinlass mindestens alle 15 Tage reinigen.

•	 Das Gerät eignet sich zum Trocknen von Wäsche, die hohen Temperaturen 
von über 75°C standhält. 

WARNUNGEN! Luftaustritt niemals verdecken.
Wringen Sie die Wäsche vor dem Einlegen in das Gerät gut aus, und stellen Sie sicher, 
dass sie nicht tropft.
Vermeiden Sie den direkten Kontakt von UV-Strahlen mit Haut und Augen.
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TEILE UND KOMPONENTEN
 

Accessoires: Äußeres Gehäuse oder Abdeckung

Schaltbild des Produkts

PTC Fuse

FEN
+

-
AC-L

AC-PTCL

PCB
220V～

Pulg
L

N

DC Fan M

UV LAMP
AC-UVL

Thermal link
t°

AC-N

220V

Stecker

UV-LampeAbdichtungsklemme
PCB

Temperaturschalter

DC Fan

     PTC-Heizgerät
Schmelzsicherung
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INSTALLATION 

1.	 Auf einer ebenen Fläche, montieren Sie das obere und untere Regal 
indem Sie die Teile, entsprechend der nachstehenden Zeichnung, 
miteinander verbinden: 

Oberes Regal
Verbinden Sie die horizontalen 
Rohre (C) direkt mit dem Loch im 
Kunststoffboden (A).

Festes unteres Regal
Verbinden Sie mit dem unteren Regal 
(A) die horizontalen Rohre (C) und die 
vier Räder (F) und (G) direkt mit dem 
Loch im Regal.

2.	 Verbinden Sie die unteren vertikalen Rohre (E) mit den vier Ecken des 
unteren Regals (A), wie in der Zeichnung dargestellt. 

 
3.	 Zum Zusammenbau der Struktur verbinden Sie die unteren vertikalen 

Rohre (E) und die Kunststoffböden der Zwischenebene (A) wie in 
der Zeichnung dargestellt. Wiederholen Sie den gleichen Vorgang 
mit den oberen vertikalen Rohren (D) und (E) und verbinden Sie 
den oberen Regalboden (A) (der zuvor in Schritt 1 montiert wurde). 
Verbinden Sie schließlich die 8 mittleren horizontalen Aufhängerohre 
(B) mit dem mittleren und unteren Regal.

Festes unteres Regal
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Obere Ebene/Regal

Mittlere Ebene/Regal

Untere Ebene/Regal

4.	Wenn die Struktur fertig montiert ist, legen Sie die äußere Abdeckung 
vorsichtig von oben nach unten auf die Struktur. Setzen Sie das 
Hauptgerät (I) in die Mitte des festen unteren Regals. Schließen Sie die 
äußere Abdeckung, um den Zusammenbau des Wäschetrockners 
zu beenden.

5.	Abbau: Um das Gerät abzubauen, folgen Sie den Montageschritten 
in umgekehrter Reihenfolge. 
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FUNKTION
1.	 Stecken Sie den Versorgungsstecker in die Stromsteckdose > 10A. 
2.	 Legen Sie die Kleidungsstücke in die Regale, gut ausgewrungen, 

damit sie nicht tropfen.  Schließen Sie die Außenabdeckung.

UV-Lampe

 Anzeige der Trocknungszeit

Taste ON und OFF
Einstellen der Trocknungszeit

1H PREDETERMINIERTER MODUS: Nach dem Anschluss an das Stromnetz 
schaltet sich das Gerät ein. Drücken Sie den ON/OFF-Schalter, um das 
Gerät einzuschalten. Die voreingestellte Zeit beträgt 1 Stunde (60 Min.) 
im Trocknungsmodus. 

TIMER: Drücken Sie die TIMER-Taste, um die gewünschte Trocknungszeit 
einzustellen. Die Programmierzeit erhöht sich jeweils um 10 Minuten, bis 
sie 180 Minuten erreicht. 

STERILISIERUNGSMODUS: Die UV-Sterilisationsfunktion wird 20 Minuten 
vor Ablauf der zuvor gewählten Zeit aktiviert.

WARNUNG: DIE ABDECKUNG DARF UNTER KEINEN UMSTÄNDEN 
WÄHREND DES BETRIEBS GEÖFFNET WERDEN, da dies zu Haut- oder 
Augenverletzungen führen kann.
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WARTUNG UND REINIGUNG
1.	 Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie das Gerät von der 

Stromversorgung. Warten Sie bis das Gerät abgekühlt ist, bevor Sie 
mit der Reinigung beginnen.

2.	 Reinigen Sie die gesamte Oberfläche und sonstige Teile mit einem 
weichen Tuch, wenn erforderlich, mit etwas Wasser und Seife. 
Der Schmutz auf der Oberfläche muss entfernt werden, um eine 
Entfärbung und mögliche Schäden zu verhindern.

3.	 Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit nicht verwenden werden, 
lagern Sie es an einem sauberen und trockenen Ort.

 

NOT Das Gerät oder Teile davon in Wasser eintauchen.
Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Laugen oder korrosive Stoffe, um das 
Gerät zu reinigen.

PROBLEMLÖSUNG 
PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Das Gerät schaltet sich 
nicht ein.

•	 Die Stromversorgung ist 
nicht eingeschaltet.

•	 	Problem im Stromver-
sorgungssystem des 
Gebäudes/geschmolze-
ne Sicherung.

•	 Prüfen Sie die 
Stromversorgung an 
einem anderen Stecker.

•	 	Setzen Sie sich mit 
dem technischen 
Kundendienst in 
Verbindung.

Die Trocknungszeit ist zu 
lang.

•	 Die Wäsche ist zu dick.
•	 	Die Wäsche ist nicht 

richtig ausgewrungen.
•	 	Die Außenabdeckung 

ist nicht richtig 
installiert und hat 
Luftundichtheiten.

•	 Recoloque la cubierta 
exterior.
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TECHNISCHE DATEN
 	
•	 Konstruktionsmaterial: Edelstahl 201 (Durchmesser 25 mm und 19 

mm) und PP
•	 Gewebematerial: Oxford-Gewebe 210 72 gr
•	 Abmessungen: 700x450x1650 mm. 
•	 Leistung: 1200W
•	 Keramisches PTC-Heizsystem
•	 Trocknungszeit: 60 bis 180 Minuten.
•	 4 Räder, 2 mit Bremse.
•	 Lampe: Leistung 1,7W (3W Adapter), Stromstärke 360mA.
•	 Spannung Strahlungsintensität 429 µW/cm2
•	 Maximal unterstütztes Gewicht 15Kg
•	 Empfohlene Trockenlast: < 10Kg Wäsche
•	 Trocknungskapazität >9m
•	 Eingangsspannung: 220-240V - 50/60Hz
•	 Produktgewicht: 4 kg
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Secador portátil
Newlux Secadry V150 XXL UV Black

PORTUGUÊS
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
•	 Leia atentamente as instruções deste manual antes de utilizar a 

máquina de secar portátil. Conservar este manual para futuras 
consultas. 

•	 Verificar a tensão antes de o ligar à rede eléctrica (AC 220-240V, 
50/60Hz). A ligação a uma tensão incorrecta pode danificar a 
máquina.

•	 Não partilhe a fonte de alimentação com outros aparelhos eléctricos 
com elevado consumo de energia.

•	 Para evitar choques eléctricos, não mergulhe o aparelho, a ficha ou 
o cabo de alimentação em água ou outros líquidos.

•	 Não deixe este aparelho sem vigilância enquanto estiver a 
funcionar.	

•	 Concebido apenas para utilização em interiores. Este produto 
não pode ser utilizado ao ar livre, na casa de banho ou em áreas 
húmidas.	

•	 Mantenha o aparelho afastado de materiais inflamáveis e produtos 
químicos.	

•	 Este aparelho não se destina a crianças ou a pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou a quem não 
tenha experiência ou conhecimentos suficientes. Evite utilizá-lo sem 
a supervisão ou instrução de uma pessoa que possa garantir o seu 
funcionamento seguro. 

•	 Antes de colocar a roupa na máquina de secar, por razões de 
segurança, a roupa deve ser bem torcida e/ou centrifugada, sem 
pingar. Deste modo, evita-se que a roupa molhe o chão e o aparelho 
e reduz-se o tempo de secagem, o que permite poupar energia. 

•	 	Não tocar nem tapar a saída de ar quando o aparelho estiver a 
funcionar. Torcer bem a roupa antes de a colocar na estrutura.

•	 Não abrir o aparelho durante o seu funcionamento, pois a luz UV 
pode afetar os olhos.

•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo Serviço Técnico Oficial ou por uma empresa autorizada.

•	 Não manter o aparelho ligado durante mais de 360 minutos de cada 
vez. Caso seja necessário ligá-lo após este período, deixar uma 
pausa de 30 minutos entre cada ciclo. 

•	 Para evitar uma diminuição da eficácia da secagem, o filtro de 
entrada de ar deve ser sempre verificado e limpo.

•	 Para manter o aparelho no seu melhor desempenho, limpe a tela do 
filtro na entrada de ar pelo menos a cada 15 dias.

•	 É adequado para secar roupa com resistência a temperaturas 
elevadas, superiores a 75°C. 
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ADVERTÊNCIAS! Nunca cubra a saída de ar. Torça bem a roupa antes 
de a introduzir no dispositivo, assegure-se de que não pinga. Evite o 
contato direto dos raios ultravioleta com a pele e os olhos.

PARTES E COMPONENTES
 

Acessórios: Cobertura exterior ou forro

Diagrama do circuito do produto
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INSTALAÇÃO 

1.	 Sobre uma superfície plana, monte a prateleira superior e a inferior, 
ligando as peças entre si de acordo com o esquema que se 
apresenta em seguida: 

Prateleira superior
Ligar os tubos horizontais (C) 
diretamente ao orifício da prateleira 
de plástico (A).

Prateleira inferior fixa
Ligar à prateleira inferior (A) os tubos 
horizontais (C) e as quatro rodas 
(F) e (G) diretamente no orifício da 
prateleira.

2.	 Ligar os tubos verticais inferiores (E) aos quatro cantos da prateleira 
inferior (A), seguindo o desenho. 

 
3.	 Para montar a estrutura, ligue os tubos verticais inferiores (E) e 

as prateleiras de plástico do nível intermédio (A), como indicado 
no desenho. Repita o mesmo processo com os tubos verticais 
superiores (D) e (E) e ligue a prateleira superior (A) (previamente 
montada no passo 1). Por fim, ligue os 8 tubos horizontais intermédios 
de suspensão (B) à prateleira intermédia e à prateleira inferior.

Prateleira inferior fixa
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Nível/prateleira superior

Nível/prateleira intermédio/a

Nível/prateleira inferior

4.	Com a estrutura finalmente montada, coloque cuidadosamente a 
cobertura exterior sobre a estrutura, de cima para baixo. Colocar o 
aparelho principal (I) no centro da prateleira inferior fixa. Fechar a 
tampa exterior para terminar a montagem da máquina de secar 
roupa.

5.	Desmontagem: para desmontar o dispositivo, siga os passos de 
montagem pela ordem inversa.
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UTILIZAÇÃO E FUNCIONAMENTO
Modo de utilização
1.	 Ligue a ficha de alimentação à corrente elétrica de mais de 10A.
2.	 Coloque as peças de roupa nas prateleiras, bem torcidas 

previamente, de modo a que não escorram. Feche a cobertura 
exterior.

Lâmpada UV

 Indicador do tempo de secagem

Botão ON e OFF
Regular o tempo de secagem

1H MODO PREDETERMINADO: Após a ligação à fonte de alimentação, 
o aparelho liga-se. Premir o interrutor ON/OFF para ligar o aparelho. O 
tempo predefinido é de 1 hora (60 min.) de modo de secagem. 

TEMPORIZADOR: Prima o botão TEMPORIZADOR para selecionar o 
tempo de secagem desejado. O tempo de programação aumenta 10 
minutos de cada vez até atingir 180 minutos. 
MODO DE ESTERILIZAÇÃO: A função de esterilização UV é activada 20 
minutos antes do fim do tempo previamente selecionado.

 ATENÇÃO: EM NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA A TAMPA DEVERÁ SER ABERTA 
DURANTE O FUNCIONAMENTO, pois pode provocar lesões na pele ou 
nos olhos.
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA
1.	 Desligue o aparelho e desconecte-o da corrente elétrica. Aguarde 

que o dispositivo arrefeça antes de começar a limpeza.
2.	 Limpe toda a superfície e os componentes com um pano macio; 

se for necessário, pode humedecê-lo ligeiramente com água e 
sabão. Deve-se eliminar a sujidade da superfície, para evitar a 
descoloração e danos.

3.	 Se não utilizar o dispositivo por um período de tempo prolongado, 
guarde-o limpo num local seco sem humidade. 

 

Não mergulhe o dispositivo ou seus componentes em água.
Não use solventes, lixívias ou substâncias corrosivas para limpar o dispositivo.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
PROBLEMA MOTIVO SOLUÇÃO

Não é possível ligar o 
dispositivo.

•	 	O aparelho não está 
ligado à corrente.

•	 	Problema do sistema 
elétrico doméstico / 
fusível fundido.

•	 	Verifique o 
funcionamento noutra 
tomada de corrente.

•	 	Contacte o Serviço 
Técnico Oficial.

O tempo de secagem é 
muito longo (6 h)

•	 	A roupa é demasiado 
grossa.

•	 	A roupa não está bem 
torcida.

•	 	A cobertura exterior 
não está bem 
instalada e tem fugas 
de ar.

•	 	Recoloque a cobertura 
exterior.
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

•	 	Material estrutural: Aço inoxidável 201 (diâmetros 25 mm e 19 mm) e 
PP

•	 Material do tecido: tecido Oxford 210 72 gr
•	 Medidas: 700x450x1650 mm. 
•	 Potência: 1200W
•	 Sistema de aquecimento em cerâmica PTC
•	 Tempo de secagem: 60 a 180 minutos.
•	 4 rodas, 2 com travão.
•	 Lâmpada: Potência 1,7W (adaptador 3W), corrente 360mA.
•	 Intensidade de radiação de tensão 429 µW/cm2
•	 Peso máximo suportado 15Kg
•	 Carga de secagem recomendada: < 10Kg de roupa
•	 Capacidade de secagem >9m
•	 Tensão de entrada: 220-240V - 50/60Hz
•	 Peso do produto: 4 Kg
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